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Εάν εργάζεστε υψηλότερα από το δάπεδο, πρέπει να λαμβάνετε 
ορισμένες προφυλάξεις για την ασφάλεια.  Οπως περιγράφεται 
παρακάτω, η συνιστώμενη μέθοδος εγκατάστασης χρησιμοποιεί τις 
παρεχόμενες κλίμακες.  Υπάρχει επίσης η δυνατότητα στερέωσης 
τόσο του κιβωτίου τοποθέτησης βεντιλατέρ όσο και της εξωτερικής 
γρίλιας (δεν παρέχεται).
1.  Εάν δεν απαιτείται τοποθέτηση πρόσθετων βιδών, τοποθετήστε τα 
τέσσερα καλύμματα βιδών με αντίστοιχα χρώματα (συσκευάζονται 
ξεχωριστά) στις οπές στερέωσης της εξωτερικής γρίλιας. Εάν 
απαιτείται πρόσθετη στερέωση βιδών, τοποθετήστε τα τέσσερα 
καλύμματα βιδών με αντιστοίχιση χρωμάτων μετά από την 
τοποθέτηση της εξωτερικής γρίλιας.
2.  Στερεώστε τις τέσσερις κλίμακες στην Εξωτερική γρίλια, 
τοποθετώντας τις επάνω από τα χυτά άγκιστρα (συσκευάζονται 
ξεχωριστά) και «κουμπώνοντάς” τις στη θέση τους (Εικ. 2).
3.  Τοποθετήστε το μεγαλύτερο από τα δύο μισά της τηλεσκοπικής 
Επένδυσης τοίχου στην οπή από το εσωτερικό του κτιρίου και το 
άλλο μισό από το εξωτερικό, διασφαλίζοντας ότι αυτό το τμήμα 
θα ολισθήσει μέσα στο άλλο και ότι το κάθε μισό θα είναι σωστά 
προσανατολισμένο με την φλάντζα με την ένδειξη “TOP” (επάνω) στη 
σωστή θέση.
4.  Τοποθετήστε την Εξωτερική γρίλια επάνω στο εξωτερικό μέρος 
του τοίχου, διασφαλίζοντας ώστε οι κλίμακες να προεξέχουν στο 
εσωτερικό. Αυτό μπορεί να γίνει από το εσωτερικό του δωματίου.
5.  Περάστε δύο από τις κλίμακες μέσα από τα εξαρτήματα 
συγκράτησης (συσκευάζονται ξεχωριστά) διαγωνίως απέναντι μεταξύ 
τους και στερεώστε τις με σφιγκτήρες στον εσωτερικό τοίχο (Εικ. 3a 
και Εικ. 3b).
6.  Περάστε το Κιβώτιο τοποθέτησης βεντιλατέρ στην εσωτερική 
επιφάνεια του τοίχου και στερεώστε τις κλίμακες στα σημεία 
τοποθέτησής τους (Εικ. 4a και Εικ. 4b).
7.  Τραβήξτε από μέσα τις κλίμακες και τοποθετήστε το Κιβώτιο 
τοποθέτησης βεντιλατέρ στον τοίχο.
8.  Βιδώστε τις βίδες με οπή (συσκευάζονται ξεχωριστά) στις θήκες 
του Κιβωτίου τοποθέτησης βεντιλατέρ (Εικ. 4a και Εικ. 4b). Μην 
σφίξετε υπερβολικά.
9.  Προσαρμόστε τις κλίμακες στο απαιτούμενο μήκος, αφαιρέστε 
τυχόν αιχμηρά άκρα. Αν είναι απαραίτητο, απλώστε γόμα 
στεγανοποίησης (δεν παρέχεται) στα στεγανωτικά του Κιβωτίου 
τοποθέτησης βεντιλατέρ και την εξωτερική γρίλια. Ετσι θα επιτευχθεί 
μεγαλύτερη στεγανοποίηση και οι δύο επιφάνειες του τοίχου θα 
είναι ομοιογενείς.
10.  Τοποθετήστε και πάλι το συγκρότημα του βεντιλατέρ στο Κιβώτιο 
τοποθέτησης βεντιλατέρ. Μην σφίξετε υπερβολικά.
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Αν ο εξαεριστήρας εγκατασταθεί σε χώρο όπου υπάρχει μια 
συσκευή που καίει καύσιμο, πρέπει να ληφθούν κατάλληλες 
προφυλάξεις ώστε να αποφευχθεί η αντίστροφη ροή αερίων 
στο χώρο από τον ανοικτό καπναγωγό της συσκευής που 
καίει καύσιμο.

Το προϊόν αυτό δεν πρέπει να εγκαθίσταται στην  
περιοχή 0.

Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από άτομα 
(μεταξύ άλλων παιδιά και άτομα με κλονισμένη υγεία) 
με μειωμένες φυσικές, αισθητικές ή νοητικές δεξιότητες 
ή έλλειψη πείρας και γνώσεων, εκτός αν επιτηρούνται ή 
καθοδηγούνται ως προς τη χρήση της συσκευής από άτομο 
που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά τους. Τα παιδιά θα 
πρέπει να επιτηρούνται, έτσι ώστε να διασφαλίζεται ότι δεν 
θα χρησιμοποιήσουν τη συσκευή σαν παιχνίδι.

Ένα μέσο αποσύνδεσης σε όλους τους πόλους πρέπει να 
ενσωματώνεται στη σταθερή καλωδίωση σύμφωνα με τους 
κανόνες καλωδίωσης.
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Se si lavora a un livello superiore al pianterreno, è necessario 
applicare le dovute misure di sicurezza.
Come descritto di seguito, il metodo di installazione consigliato prevede 
l’utilizzo dei connettori forniti.
È anche possibile bloccare la scatola di montaggio della ventola e la griglia 
esterna tramite gli appositi fissaggi (non compresi nella confezione).
1.  Se non sono necessari ulteriori fissaggi a vite, inserire i quattro 
coprivite dai colori abbinati (confezionati separatamente) nei fori di 
fissaggio della griglia esterna. Se sono necessari ulteriori fissaggi a vite, 
posizionare i quattro coprivite dai colori abbinati dopo aver inserito la 
griglia esterna.
2.  Fissare i quattro connettori alla griglia esterna posizionandoli sopra i 
ganci (confezionati separatamente) e facendoli scattare in posizione  
(fig. 2).
3.  Fissare nel foro la metà più grande del rivestimento telescopico per 
pareti dall’interno dell’edificio e l’altra metà dall’esterno, assicurandosi 
che i due pezzi scivolino l’uno dentro l’altro e che ognuna delle due parti 
sia orientata correttamente, con la flangia contrassegnata come “TOP” 
(“ALTO”) nella posizione corretta.
4.  Posizionare in alto la griglia dall’esterno del muro, assicurandosi che 
i connettori si prolunghino fino all’interno. È possibile eseguire questa 
operazione dall’interno della stanza.
5.  Fissare due dei connettori tramite i “dadi” (confezionati separatamente) 
diagonalmente, ponendoli l’uno di fronte all’altro, e ancorarli alla parete 
interna (fig. 3° e 3b).
6.  Posizionare la scatola di montaggio della ventola sulla superficie 
interna del muro e sistemare i connettori nelle rispettive posizioni di 
fissaggio (fig. 4a e fig. 4b).
7.  Far uscire i connettori e posizionare la scatola di montaggio della 
ventola sul muro.
8.  Avvitare le viti a taglio (confezionate separatamente) negli appositi spazi 
della scatola di montaggio della ventola (fig. 4a e fig. 4b).  
Non stringere eccessivamente.
9.  Accorciare i connettori fino a raggiungere la lunghezza richiesta e 
rimuovere tutti gli eventuali bordi affilati. Se necessario, applicare del 
mastice sigillante (non compreso nella confezione) alle flange della 
scatola di montaggio della ventola e alla griglia esterna. In questo modo 
il dispositivo sarà sigillato in modo migliore e sarà possibile eliminare le 
eventuali irregolarità presenti su entrambi i lati del muro.
10.  Reinserire il gruppo ventola nella scatola di montaggio.  
Non stringere eccessivamente.



Se il ventilatore viene installato in una stanza dove si trova 
un’apparecchiatura che fa uso di combustibile, si devono prendere 
precauzioni per evitare il riflusso di gas nell’ambiente dalla canna fumaria 
del bruciatore.

Questo prodotto non deve essere installato in zona 0.

Non è previsto l’uso di questo apparecchio da parte di persone 
(inclusi i bambini e gli infermi) con menomazioni fisiche, sensoriali 
o mentali, o mancanza di esperienza e conoscenze, a meno che tali 
persone siano sorvegliate o istruite sull’uso dell’apparecchio da una 
persona responsabile della loro sicurezza.
Si devono sorvegliare i bambini, per assicurarsi che non giochino 
con l’apparecchio.

Nel cablaggio fisso deve essere inclusa la possibilità di uno 
scollegamento fisico dall’alimentazione su tutti i poli in conformità con le 
norme sui cablaggi.

If working above Ground Floor level, appropriate safety precautions 
must be observed.
As described below, the recommended method of installation uses the 
supplied Ladder Strips.
It is also possible to secure both the Fan Mounting Box and Outer Grille 
using appropriate fixings (not supplied).
1. If additional screw fixing is not required, insert the four colour matching 
Screw Covers (packed separately) in the fixing holes of the Outer Grille. 
If additional screw fixing is required, fit the four colour matching Screw 
Covers after the Outer Grille has been fitted.
2. Secure the four ladder strips to the Outer Grille by positioning them 
over the hook mouldings (packed separately) and snapping these into 
position (Fig. 2).
3. Fit the larger of the two halves of the telescopic Wall Liner into the 
hole from the interior of the building and the other half from the outside 
ensuring that this piece slides inside the other and that each half is 
orientated correctly with the flange marked “TOP” in the right position.
4. Position the Outer Grille up to the outside of the wall ensuring the 
ladder strips protrude through to the interior. This can be done from inside 
the room.
5. Feed two of the ladder strips through the Retainers (packed separately) 
diagonally opposite each other and clamp to the inner wall (Fig. 3a and 
Fig. 3b).
6. Offer the Fan Mounting Box to the inner wall face and locate ladder 
strips into their location fixings (Fig. 4a and Fig 4b).
7. Pull the ladder strips through and locate the Fan Mounting Box in the 
wall.
8. Screw the slotted screws (packed separately) into the pockets of the 
Fan Mounting Box (Fig. 4a and Fig 4b). Do not overtighten.
9. Trim the Ladder Strips back to the required length, remove any sharp 
edges. If necessary, apply a sealing mastic (not supplied) to the flanges of 
the Fan Mounting Box and Outer Grille. This will provide additional seals 
and take out any unevenness on both wall faces.
10.Refit the Fan Assembly into the Fan Mounting Box.  
Do not overtighten.

For Australia and New Zealand

Children must be supervised to ensure that they do not 
play with the appliance.
Young children and infirm persons must be supervised 

when using the appliance.



Si l’extracteur est installé dans une pièce contenant un brûleur de fuel, 
des précautions doivent être prises pour éviter que les émanations de gaz 
soient refoulées dans la pièce par le conduit ouvert du brûleur de fuel. 

Ce produit ne doit pas être installé en zone 0.

Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (y 
compris les enfants et les infirmes) ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou encore un manque d’expérience 
ou de connaissances, à moins qu’elles n’aient été supervisées ou 
aient reçu des instructions relatives à l’utilisation de cet appareil par 
une personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être 
surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’extracteur.

Un moyen de déconnecter tous les pôles doit être intégré au câblage 
fixe dans le respect des règlements en vigueur concernant le câblage.

Se as tarefas forem executadas acima de uma superfície nivelada 
devem ser observadas as precauções de segurança apropriadas.
Conforme descrito anteriormente, o método de instalação recomendado 
utiliza a régua de fixação fornecida.
Também é possível fixar tanto a caixa de montagem da ventoinha como a 
grelha exterior utilizando fixações adequadas (não fornecidas).
1.  Se não for necessária a utilização de um parafuso de fixação adicional, 
introduza os quatro parafusos com cabeças coloridas (embalados à parte) 
nos respectivos orifícios de fixação da grelha exterior. Se for necessária 
a utilização de um parafuso de fixação adicional, introduza os quatro 
parafusos com cabeças coloridas nos respectivos orifícios após a fixação 
da grelha exterior.
2.  Fixe as quatro réguas de fixação à grelha exterior posicionando-as 
acima das molduras do gancho (embaladas à parte) e encaixando-as na 
posição correcta (Figura 2).
3.  Encaixe a metade maior do delineador de parede telescópico no orifício 
do interior do edifício e a outra metade no exterior do edifício certificando-
se de que as duas partes deslizam entre si e que cada metade está 
orientada correctamente com o rebordo com a marca “TOP” na posição 
correcta.
4.  Posicione a grelha exterior na parte exterior da parede certificando-se 
de que as réguas de fixação sobressaem no interior. Este procedimento 
pode ser efectuado a partir do interior da divisão.
5.  Introduza duas das réguas de fixação nos Retentores (embalados 
à parte) de forma diagonalmente oposta entre elas e fixe-as à parede 
interior (Figura 3a e Figura 3b).
6.  Coloque a caixa de montagem da ventoinha na parede interior e 
introduza as réguas de fixação nas respectivas fixações (Figura 4a e 
Figura 4b).
7.  Puxe as réguas de fixação e coloque a caixa de montagem da 
ventoinha na parede.
8.  Aparafuse os parafusos com ranhuras (embalados à parte) nos orifícios 
da caixa de montagem da ventoinha (Figura 4a e Figura 4b). Não os 
aparafuse em excesso.
9.  Corte as réguas de fixação no comprimento adequado e retire 
quaisquer rebordos afiados. Se necessário, aplique uma mástique de 
vedação (não fornecido) nos rebordos da caixa de montagem da ventoinha 
e da grelha exterior. Este procedimento oferece uma vedação adicional e 
elimina quaisquer irregularidades de ambas faces da parede.
10.  Volte a colocar o conjunto da ventoinha na caixa de montagem da 
ventoinha. Não a aperte em excesso.



Este aparelho não se destina ao uso por pessoas (inclusive crianças e 
pessoas debilitadas) com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, ou sem experiência ou conhecimento, a menos que tenham 
recebido supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho de uma 
pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para não haver o risco de brincarem com o aparelho.

Deve ser incorporada na rede eléctrica fixa uma forma de desconectar 
todos os interruptores, de acordo com as normas de instalações eléctricas.

Se o ventilador for instalado num espaço onde haja um aparelho 
que queime combustível, devem ser tomadas precauções para evitar o 
retorno ao local de gases emitidos pelo tubo de exaustão do aparelho.

Este produto não deve ser instalado na zona 0.

En cas d’installation à un étage supérieur au rez-de-chaussée, 
respecter les consignes de sécurité appropriées.
Comme indiqué ci-dessous, la méthode d’installation recommandée utilise 
les réglettes de fixation fournies. Il est également possible de fixer le 
boîtier de montage de l’Extracteur et la grille extérieure à l’aide d’autres 
fixations adéquates (non fournies).
1. Si une fixation par vis supplémentaire n’est pas nécessaire, insérer 
les quatre capuchons de vis de même couleur (emballés séparément) 
dans les trous de montage de la grille extérieure. Si une fixation par vis 
supplémentaire est nécessaire, installer les quatre capuchons de vis de 
même couleur après installation de la grille extérieure.
2. Fixer les quatre réglettes de fixation sur la grille extérieure en 
les positionnant par dessus les éléments à ergot moulés (emballés 
séparément) et en les encliquetant en place (Fig. 2). 
3. Installer la plus grande des deux moitiés de la gaine murale 
télescopique dans le trou depuis l’intérieur du bâtiment et installer l’autre 
moitié depuis l’extérieur en s’assurant que cette seconde pièce glisse à 
l’intérieur de la première et que chaque moitié est orientée correctement 
avec le rebord marqué « TOP » (haut) dans la bonne position.
4. Placer la grille extérieure contre le mur extérieur en s’assurant que les 
réglettes de fixation dépassent vers l’intérieur. Cette opération peut être 
effectuée de l’intérieur de la pièce.
5. Faire passer deux des réglettes de fixation à travers les brides de 
retenue (emballées séparément) diagonalement opposées l’une à l’autre 
et les fixer au mur intérieur (Fig. 3a et Fig. 3b).  
6. Présenter le boîtier de montage de l’Extracteur sur la face interne du 
mur et positionner les réglettes de fixation dans leurs emplacements (Fig. 
4a et Fig. 4b).
7. Tirer sur les réglettes de fixation et positionner le boîtier de montage de 
l’Extracteur dans le mur.
8. Visser les vis fendues (emballées séparément) dans les logements 
prévus sur boîtier de montage de l’Extracteur (Fig. 4a et Fig. 4b). Ne pas 
trop serrer les vis.
9. Tailler les réglettes de fixation à la longueur requise, éventuellement 
limer les bords acérés. Si nécessaire, appliquer un mastic d’étanchéité 
(non fourni) sur les rebords du boîtier de montage de l’Extracteur et de 
la grille extérieure. Ce mastic assurera une meilleure étanchéité tout en 
supprimant toute irrégularité des bords des deux côtés du mur.  
10. Replacer l’ensemble Extracteur dans le boîtier de montage de 
l’Extracteur. Ne pas trop serrer les vis.



Bei Einsatz des Lüfters in einem Raum, in dem ein Brenner aufgestellt 
ist, ist dafür zu sorgen, dass der Rückstrom von Gasen vom offenen Abzug 
des Brenners in den Raum verhindert wird.

Dieses Produkt darf nicht in Zone 0 installiert werden.

Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch Personen (einschließlich 
Kinder und Behinderte) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnden 
Erfahrungen und Kenntnissen bestimmt, es sei denn sie werden über 
wacht oder ihnen wurde Anleitung hinsichtlich der Verwendung des 
Geräts durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person gegeben.
Kinder beaufsichtigen, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

Eine Trennvorrichtung muss an allen Polen in die Festverdrahtung 
entsprechend den Vorschriften zur elektrischen Leitungsverlegung 
installiert werden.

Hvis du arbeider over bakkenivå, følg egnede 
sikkerhetsfordholdsregler.
Anbefalt metode for installasjon bruker buntebåndene som beskrevet 
nedenfor.
Det er også mulig å feste både viftemonteringsboksen og det ytre gitteret 
med egnede fester (medfølger ikke).
1.  Hvis ekstra skruefester ikke er nødvendig, sett de fire skruedekslene 
med tilsvarende farge (pakket separat) inn i festehullene i det ytre gitteret. 
Hvis ekstra skruefeste er nødvendig, monter de fire skruedekslene med 
tilsvarende farge etter at det ytre gitteret har blitt montert.
2.  Fest de fire buntebåndene til det ytre gitteret ved å posisjonere dem over 
kroklistene (pakket separat) og kneppe dem på plass.
3.  Før den største av de to halvdelene til den teleskopiske veggkledningen 
inn i hullet fra bygningens innside, og den andre halvdelen fra utsiden. Påse 
at halvdelen fra utsiden går inn i den andre og at hver halvdel er korrekt 
orientert med flensen merket ”TOP” i riktig posisjon. 
4.  Posisjoner det ytre gitteret på utsiden av veggen, og påse at 
buntebåndene stikker ut fra veggens innside. Dette kan gjøres innenfra.
5.  Før de to buntebåndene midt imot hverandre gjennom holderne (pakket 
separat), og press mot innerveggen (Fig. 3a og Fig. 3b).
6.  Sett viftemonteringsboksen inntil innerveggen og før buntebåndene inn i 
lokasjonsfestene (Fig. 4a og Fig. 4b).
7.  Dra buntebåndene gjennom og plasser viftemonteringsboksen i veggen.
8.  Skru skruene med rett spor (pakket separat) inn i lommene til 
viftemonteringsboksen (Fig. 4a og Fig. 4b). Ikke stram for mye.
9.  Kort ned buntebåndene til ønsket lengde, fjern eventuelle skarpe kanter. 
Hvis nødvendig, påfør en tetningsfuge (medfølger ikke) på flensene til 
viftemonteringsboksen og det ytre gitteret. Dette vil gi ekstra tetning og 
jevne ut eventuelle ujevnheter på begge veggflatene.
10.  Monter på igjen vifteenheten i viftemonteringsboksen. Ikke stram for 
mye.



Når viften er installert i et rom som har en brenselovn må det tas 
forholdsregler for å unngå tilbakestrømning av gasser ned i rommet fra den 
åpne avtrekkskanalen for brenselovnen.

Dette produktet må ikke installeres i sone 0.

Dette apparatet er ikke beregnet for å bli brukt av personer (inkludert 
barn og eldre) med redusert  fysisk, sensorisk eller mental evne, eller 
manglende erfaring og kjennskap med mindre de er under oppsyn, eller 
er gitt veiledning for å bruke apparatet av en person som er ansvarlig 
for deres sikkerhet. Det skal føres tilsyn med barn for å være sikker på 
at de ikke leker med apparatet.

Det må være et system hvor alle poler kan frakoples faste tilkoplede 
ledninger i henhold til forskriftene for elektrisk tilkopling av ledninger.

Bei einem Einbau über Bodenhöhe sind entsprechende 
Sicherheitsmaßnahmen zu treffen. 
Für den empfohlenen Einbau gemäß der u.a. Montageanleitung sind die 
mitgelieferten Schraubbänder zu verwenden. 
Es ist jedoch auch möglich, sowohl den Montagerahmen als auch 
das Außengitter mit passenden Befestigungen (nicht im Lieferumfang 
enthalten) anzubringen. 
1. Ohne zusätzliche Schraubenverankerung: Die vier farbig markierten 
Schraubenabdeckungen (separat verpackt) in die Montageöffnungen des 
Außengitters einsetzen. Mit zusätzlicher Schraubenverankerung: Das 
Außengitter anbringen und erst anschließend die vier farbig markierten 
Schraubenabdeckungen einsetzen. 
2. Die vier Schraubbänder am Außengitter befestigen. Dazu die 
Schraubbänder über den (separat verpackten) Hakenteilen positionieren 
und einrasten (Abb. 2).
3. Die größere Hälfte des Teleskop-Mauerkastens vom Innenraum und 
die andere Hälfte von außen so in die Wandöffnung einführen, dass das 
von außen eingeführte Teil in das von innen eingeführte Teil passt und die 
Markierung „TOP“ am Übergang beider Kastenteile korrekt positioniert ist. 
4. Das Außengitter so an der Außenwand positionieren, dass die 
Schraubbänder in den Innenraum hineinragen. Dieser Arbeitsabschnitt 
kann vom Rauminneren durchgeführt werden. 
5. Zwei diagonal gegenüber liegende Schraubbänder durch die (separat 
verpackten) Halterungen führen und an der Innenwand festklemmen (Abb. 
3a und Abb. 3b)
6. Den Montagerahmen an die Innenwand heranführen und die 
Schraubbänder in die Fixierungsschlitze einführen (Abb. 4a und Abb. 4b).
7. Die Schraubbänder durchziehen und den Montagerahmen in die 
Wandöffnung  einfügen. 
8. Die (separat verpackten) Schlitzschrauben in die Aussparungen im 
Montagerahmen (Abb. 5a und Abb. 5b) einschrauben. Schrauben nicht 
überdrehen. 
9. Die Schraubbänder auf die erforderliche Länge zuschneiden, scharfe 
Kanten beseitigen. Falls erforderlich, Übergänge am Montagerahmen und 
Außengitter mit Mastix-Dichtmasse (nicht im Lieferumfang enthalten) 
abdichten. Dies sorgt für eine zusätzlich Abdichtung sowie glatte Innen- 
und Außenwände. 
10. Den Ventilator wieder in den Montagerahmen einfügen. Schrauben 
nicht überdrehen.



Wanneer de ventilator geïnstalleerd wordt in een kamer met een 
kachel die brandstof gebruikt, moeten voorzorgsmaatregelen 
genomen worden om te voorkomen dat de gassen terugstromen 
in de kamer vanuit de open rookgang van het apparaat dat 
brandstof gebruikt.

Dit product mag niet geïnstalleerd worden in zone 0.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (met inbegrip 
van kinderen en zieken) met verminderde lichamelijke, zintuiglijke 
of geestelijke capaciteiten of die een gebrek aan ervaring en kennis 
hebben, tenzij zij toezicht of instructie ontvangen hebben over het 
gebruik van het apparaat van een persoon met verantwoordelijkheid 
voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om te 
verzekeren dat ze niet met het apparaat spelen.

De vaste bedrading moet in alle polen een middel voor uitschakeling 
bevatten in overeenstemming met de bedradingvoorschriften.

Als u bovengronds werkt, moeten de van toepassing zijnde 
veiligheidsmaatregelen in acht worden genomen.
De aanbevolen installatiemethode is met behulp van de meegeleverde 
ladderstroken, zoals hierboven beschreven. 
Tevens kunnen zowel de montagedoos als het buitenste luchtrooster met 
geschikte bevestigingsmiddelen worden vastgezet (niet meegeleverd). 
1.  Als bevestiging met extra schroeven niet nodig is, moeten de 
vier schroefkapjes die qua kleur overeenkomen (apart verpakt) in de 
bevestigingsgaten van het buitenste luchtrooster worden gestopt. Als 
bevestiging met extra schroeven wel nodig is, breng de betreffende vier 
schroefkapjes dan aan nadat het buitenste luchtrooster is gemonteerd. 
2.  Zet de vier ladderstroken aan het buitenste luchtrooster vast door deze 
op hun plaats vast te drukken in de haakvormen (apart verpakt) (afb. 2).
3.  Plaats de grootste helft van de uitschuifbare muurvoering in het gat aan 
de buitenkant van het gebouw en de andere helft aan de binnenkant. Zorg 
ervoor dat beide helften in elkaar schuiven en dat beide helften met de 
flens die met ‘TOP’ is aangegeven aan de bovenkant zitten.
4.  Plaats het buitenste luchtrooster aan de buitenkant van de muur en zorg 
ervoor dat de ladderstroken naar binnen uitsteken. Dit kan van binnenuit 
worden gedaan. 
5.  Voer twee van de ladderstroken door de houders heen (apart verpakt), 
diagonaal tegenover elkaar en klem deze tegen de binnenmuur (afb. 3a en 
afb. 3b).
6.  Plaats de montagedoos tegen de binnenmuur en breng de ladderstroken 
in de positiebevestigingen aan (afb. 4a en afb. 4b).
7.  Trek de ladderstroken er doorheen en breng de montagedoos in de 
muur aan. 
8.  Draai de schroeven met sleufkop (apart verpakt) in de gaten in de 
montagedoos (afb. 4a en afb. 4b). Niet te hard aandraaien.
9.  Pas de lengte van de ladderstroken aan en verwijder eventuele scherpe 
randen. Breng zo nodig afdichtkit aan (niet meegeleverd) op de flenzen 
van de montagedoos en het buitenste luchtrooster. Daarmee wordt voor 
extra dichting gezorgd en worden onregelmatigheden aan de binnen- en 
buitenkant van de muur vereffend.
10.  Breng de ventilator weer in de montagedoos aan. Niet te hard 
aandraaien.


